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1. Translation of formal texts/information  

For the translation of formal texts/information (e.g. internal regulations) an external 

supplier can be used. For the period 2022, the selected supplier is Aspena, s.r.o.  

Translation order procedure: contact person is Mgr. Lenka Sobotková, lawyer of the 

FA MU, contact: 549 49 7849, sobotkova@phil.muni.cz 

 

2. Translation of common news/information  

A language translator can be used to translate common news/information; we 

recommend DeepL.  

You can download the DeepL app at the link https://www.deepl.com/en/app/: 

 

 
 

TIP: The application makes your work easier by automatically launching and 

translating the selected text when you press Ctrl+C+C. 

 

If you do not want to use the DeepL application, you can use the DeepL language 

translator available on the website: https://www.deepl.com/translator.  

TIP: If you are not sure of the terminology in English after using the translator, you 

can check the English terms in the MU terminology dictionary at the link: 

https://portal.muni.cz/slovnik. 
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